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SECTORES DE EXPOSICIÓN
EXhIBITION SECTORS

Aspiraciones y filtrado

Calderas domésticas 
e industriales

Cogeneración y trigeneración

Conducciones y tuberías

Control, gestión y 
eficiencia energética

Equipamiento auxiliar

Equipos biogás

ESE’s

Estufas y Chimeneas

Fabricación cisternas y 
transporte de biomasa

Ingeniería

Maquinaria 
aprovechamiento forestal

Maquinaria procesado 
biomasa forestal / agrícola

Maquinaria y equipos 
procesado y fabricación 

Plantas llave en mano

Producción y distribución 
de astilla, pelet, briquetas

Redes de calor y frío

Secado

Silos, depósitos y 
transporte en planta

Suministros de madera

Asociaciones y organismos

Centros tecnológicos 
y empresas I+D

Entidades de apoyo a 
innovación, productos 
y comercialización

Entidades financieras 
y aseguradoras

Auxiliary equipment

Biogas equipment

Cogeneration and 
trigeneration

Conductions and pipes

Control, management 
and energy efficiency

Domestic and industrial boilers

Drying

Engineering

ESCOs

Heat & cold networks

Machinery and equipments for 
processing and manufacturing

Machinery for forestry use 

Machines for forestry / agri-
culture biomass processing

Silos, tanks and in-
plant haulage

Splinter, pellets and bri-
quetttes manufacturing 
and distribution

Stoves and chimneys

Tankers manufacturing 
and biomass transport 

Turnikey plants

Vacuum and filtration 

Wood supply

Associations and bodies

Financial and insurance entities

Innovation, manufactu-
ring support bodies

Technology centers and 
R&D companies
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PRESENTACIÓN 
PREFACE

La segunda edición de SI Bioenergía, el Salón Internacional de 
Bioenergía, llega a Feria de Zaragoza con el objetivo de centralizar y 
canalizar las necesidades y expectativas de todo el sector. El certamen 
pone su mirada en fomenta el desarrollo y la innovación en el sector 
de las energías renovables, un área en expansión que contribuye de 
manera notable a la actividad económica, además de generar grandes 
oportunidades de negocio centradas en la mejora del medio ambiente 
y en el ahorro de los consumidores.
Con la celebración de esta cita, desde Feria de Zaragoza reforzamos 
nuestra capacidad como líder europeo en la organización de 
certámenes vinculados con el sector agroalimentario. Un segmento, el 
primario –que unido al de la energía y el medio ambiente– fomenta 
no solo la seguridad alimentaria y el respeto por el entorno, sino 
que se sitúa como grandes núcleos de progreso económico y social. 
Con SI Bioenergía generamos oportunidades de negocio y servimos 
de escaparate para la promoción nacional e internacional de las 
empresas, sus productos y servicios, lo que evidencia la firme apuesta 
de la organización ferial que presido por el mercado exterior.
Sin duda, del 28 al 31 de Marzo, el recinto ferial de Zaragoza será un 
marco inmejorable para la puesta en valor del mercado de la biomasa 
y su capacidad para impulsar el ahorro y la eficiencia energética en un 
amplio espectro económico y sectorial.

The second edition of SI Bioenergía, International Bioenergy Show, is 
back at Feria de Zaragoza with the aim of centralizing and challenging 
the needs and expectations of the whole sector. The show puts its look 
in promoting the development and the innovation in the renewable 
energies sector, an expanding area that contributes noteworthily to 
the economic activity, as well as generate big business opportunities 
focused on the improvement of the environment and the consumers’ 
savings.
With the staging of this appointment, Feria de Zaragoza reinforces its 
capacity as European leader in the organization of tradeshows related 
to the agrifood sector. A segment, the primary sector –that together with 
that of the energy and the environment– promotes not only the food 
safety and the respect for the environment, but also is positioned as big 
core of economic and social progress. With SI Bioenergía, we generate 
business opportunities and serve as showcase for the national and 
international promotion of the companies, their products and services, 
which reflects the firm commitment of the fairgound organization that I 
chair for the foreign market.
Undoubtedly, from 28th to 31st March, Feria de Zaragoza will be an 
unbeatable framework to make the most of the biomass market and its 
ability to encouraging savings and energy efficiency in a wide economic 
and sectorial spectrum.

Central Square

2
2

Congresos • Sala VIP • Prensa
/ Congress centre • VIP Room • Press room

    

Oficinas / Offices

Galería comercial / Shopping Centre

Consigna / Left-luggage Office

Cafetería / Coffee Shop

Restaurante / Restaurant 

Botiquín / First Aid Post 

Bus Taxi

PLANO DEL RECINTO
SHOW LAYOuT Manuel Teruel Izquierdo 

Presidente del Comité Ejecutivo de la Feria
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ENTIDADES FINANCIERAS
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Relación Alfabética de Expositores / Alphabetical list of exhibitors

AGROPELLETS DE ARAGÓN, S.L. 
C/ Afueras s/nº
Teléfono: 974390014
22260 Grañen (Huesca)
E-Mail: jservera@agropelletsl.es
Web: www.agropelletst.es

Pabellón 8 - Stand C-D/1-2
Pellets de madera en plus A1, hueso de oliva, hueso de 
melocotón, astilla, cáscara de almendra, orujo de aceituna 
y harina de granilla de uva “AGROPELLETS”.

APISA, S.L.
Carretera Nacional 330 km 567,300 
Teléfono: 974271113
22193 Yéqueda (Huesca)
E-Mail: mail@apisa.info
Web: www.apisa.info

Pabellón 8 - Stand f-G/1-2
Fábricas de pellet. Secaderos “LAW”. Secador de Tromel Rotativo 
“AYPE”. Peletizadoras “MABRIK”. Secadores de banda “SCOLARI”. 
Prensas para semillas oleaginosas “FARMET”. Seleccionadoras de 
semillas “WESTRUP”. Elevadores y transportadores “AYPE”.

APLICACIONS ENERGÈTIquES DE LA fuSTA, S.L. 
Carretera Santa Eulàlia de Puig-Oriol km 7 
Teléfono: 938880481
08515 Sant Martí D´Albars (Barcelona)
E-Mail: info@enerbio.es
Web: www.enerbio.es

Pabellón 8 - Stand B/8
Pellet certificado en PLUS A1 y PEFC “ENERBIO”.

ARANDA fEED & BIOfuEL
Mediodía, 25
Teléfono: 0034976017551
50014 Zaragoza
E-Mail: comercial@arandafb.com

Pabellón 8 - Stand M-N/-12
Maquinaria para plantas de proceso “ANDRITZ”.
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CALOR ERBI, S.L.
(ESPAÑA)
Presentada por: 
CALOR ERBI, S.L.

Pabellón 8 - Stand 015-017

CALOR ERBI, S.L.
C/ General Gómez Núñez 2, 3º
Teléfono: 987405776 - Telefax: 987405779
24402 Ponferrada (León)
E-Mail: calorerbi@erbienergia.com
Web: www.calorerbi.es

Pabellón 8 - Stand 015-017
Estufas para calefacción, generadores de aire caliente, sistemas de 
calefacción y equipo vario para avicultura “CALOR ERBI”. Plantas de 
Bioenergía “NATURPELLET”.

CARLOS hERNANSANZ, S.L.
Avenida Puente Blanca, s/nº
Teléfono: 938620428
47420 Iscar (Valladolid)
E-Mail: info@calderasch.es
Web: www.calderasch.es

Pabellón 8 - Stand 015-017
Generadores de aire caliente y distribuidores de piensos para avicultu-
ra “CARLOS HERNANSANZ”.

CEPSA
Paseo de la Castellana 259
Teléfono: 913376000
28046 Madrid
E-Mail: marketing.cgl@cepsa.com
Web: www.cepsa.com

Pabellón 8 - Stand C-D/3-4
Sistemas de calefacción “CEPSA”.

CPM
(PAISES BAJOS)
Presentada por: 
MOLINOS AFAU, S.L. 

Pabellón 8 - Stand B-C/ 1-2

AS SOLAR IBéRICA
C/ Silva 2, 2ª Planta Oficina 3
Teléfono: 917232298
28013 Madrid
E-Mail: nevado@as-iberica.com
Web: www.as-iberica.com

Pabellón 8 - Stand B-C/ 3-4
Paneles solares y batería de litio “LG”. Paneles solares “BENQ-AUO” 
y “REC”. Inversores solares “SMA”, “KOSTAL” y “FRONIUS”. Baterías 
de litio “TESLA”. Estructura soporte “SCHLETTER”.

AuO
(TAIWAN)
Presentada por: 
AS SOLAR IBÉRICA

Pabellón 8 - Stand B-C/ 3-4

AyPE
(ESPAÑA)
Presentada por: 
APISA, S.L.

Pabellón 8 - Stand f-G/1-2

BENq
(TAIWAN)
Presentada por: 
AS SOLAR IBÉRICA

Pabellón 8 - Stand B-C/ 3-4

BIO ARAGÓN ENERGÍA
Carretera Muel, 53
Teléfono: 976817085
50290 Épila (Zaragoza)
E-Mail: info@bioaragon.es
Web: www.bioaragon.es

Pabellón 8 - Stand B-C/ 7
Pellets “PELLETS ASTURIAS”.

BIOCuRVE
(ESPAÑA)
Presentada por: 
ECOEFICENTER, S.L.

Pabellón 8 - Stand D-E/1-4



1514

Relación Alfabética de Expositores / Alphabetical list of exhibitorsRelación Alfabética de Expositores / Alphabetical list of exhibitors

delegación en Zaragoza y Córdoba. Nuestra empresa ha sido pionera 
en el desarrollo de sistemas energéticos. Nuestros éxitos se basan 
siempre en la calidad entendida en dos vertientes. Por un lado dise-
ñamos componentes de máxima fiabilidad y también ofrecemos una 
amplia gama de servicios de asesoría técnica a nuestros clientes.

ECOLOMA
Carretera Úbeda - Baeza km 3,2
Teléfono: 953751634
23400 Úbeda (Jaén)
E-Mail: admon.ecoloma@gmail.com
Web: www.ecoloma.es

Pabellón 8 - Stand 011
Combustible ecológico “ECOLOMA”.

ECOMESh
(ESPAÑA)
Presentada por: 
ECOEFICENTER, S.L.

Pabellón 8 - Stand D-E/1-4

ENDEf
(ESPAÑA)
Presentada por: 
ECOEFICENTER, S.L.

Pabellón 8 - Stand D-E/1-4

ENERGy fACILITIES
UL. Melgiewska 74/5 
Teléfono: 00380674028554
20-234 Lublin (POLONIA)
E-Mail: kozak.vladimir@gmail.com

Pabellón 8 - Stand A-B/3-4
Equipos biogás, ingeniería, plantas llave de mano y centros tecnológi-
cos y empresas i+d “ENERGY FACILITIES”.

ENSACO EfICIENCIA ENERGéTICA, S.L.
C/ Cortes de Aragón 55, Entresuelo Derecha
Teléfono: 976217377
50005 Zaragoza
E-Mail: jmartinez@ensaco.es
Web: www.ensaco.es

Pabellón 8 - Stand B-C/ 5-6
Calderas de Biomasa “HARGASSNER”.

D´ALESSANDRO TERMOMECCANICA, S.R.L.
C.da Cerreto, 55
Teléfono: 657818599
66010 Miglianico
(ITALIA)
E-Mail: caldaiedalessandro@gmail.com
Web: www.caldaiedalessandro.it
Representación en España: 
JAVIER MARTÍNEZ LESMES
Teléfono: 34657818599
E-Mail: caldaiedalessandro@gmail.com
Web: www.caldaiedalessandro.it

Pabellón 8 - Stand G/3
Sistemas de monitorización y control, calderas, generadores y 
quemadores de biomasa policombustible de 20 Kw a 5000 Kw 
“D´ALESSANDRO TERMOMECCANICA”.

DSE TEST SOLuTIONS
(DINAMARCA)
Presentada por: 
MOLINOS AFAU, S.L. 

Pabellón 8 - Stand B-C/ 1-2

DuTCh DRyERS
(PAISES BAJOS)
Presentada por: 
MOLINOS AFAU, S.L. 

Pabellón 8 - Stand B-C/ 1-2

ECOEfICENTER, S.L.
Joan Miro 81 Local 1
Teléfono: 634845374 - Telefax: 931199570
08320 Barcelona
E-Mail: jguillen@ecoeficenter.com
Web: www.ecoeficenter.com

Pabellón 8 - Stand D-E/1-4
BIOCURVE ESPAÑA: Primera caldera de biomasa de condesación, 
está construida en acero inoxidable. 
ECOMESH ESPAÑA: Un panel solar que produce simultáneamente 
energía térmica y eléctrica en un único panel. 
ENDEF ESPAÑA: Panel solar fotovoltaico máximo rendimiento en 
producción. 
POLYTHERM ESPAÑA: Instalaciones de suelo radiante para calefac-
ción y climatización máxima garantía.
ECOEFICENTER: Una empresa española líder en el sector de las 
energías renovables. La sede central esta ubicada en Barcelona, con 
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fARMET A.S
(REPUBLICA CHECA)
Presentada por: 
APISA, S.L.

Pabellón 8 - Stand f-G/1-2

fRONIuS
(AUSTRALIA)
Presentada por: 
AS SOLAR IBÉRICA

Pabellón 8 - Stand B-C/ 3-4

hARGASSNER
(AUSTRIA)
Presentada por: 
ENSACO EFICIENCIA ENERGÉTICA, S.L.

Pabellón 8 - Stand B-C/ 5-6

hIMOINSA
(ESPAÑA)
Presentada por: 
REPSOL, S.A.

Pabellón 8 - Stand E-f/1-4

KOSTAL
(ALEMANIA)
Presentada por: 
AS SOLAR IBÉRICA

Pabellón 8 - Stand B-C/ 3-4

KROMSChROEDER
(ESPAÑA)
Presentada por: 
REPSOL, S.A.

Pabellón 8 - Stand E-f/1-4

LAW IBéRICA, S.A.
(ESPAÑA)
Presentada por: 
APISA, S.L.

Pabellón 8 - Stand f-G/1-2

Apropellets y  DIN CERTCO han  firmado un acuerdo que permi-

tirá a los asociados de Apropellets acceder a las Certificaciones 

de pellets de madera DINplus (pellets Premium), Logística de 

pellets y DIN-Geprüft (pellet industrial). Así, el mercado español 

por fin dispondrá de pellets con la mejor calidad del mundo, 

avalada por DIN CERTCO y sus marcas, con los más estrictos 

controles. Esta es la apuesta para reforzar la confianza en este 

biocombustible, y uno de los factores clave para incrementar, 

con seguridad, el consumo y alcanzar una importante reducción 

de costes y de emisiones de CO2. Los productores nacionales 

de pellets garantizan su producto con esta marca de calidad, 

y además, al demostrar su conformidad con la norma internaci-

onal de pellets ISO 17225-2, muestran su calidad, competitiva a 

nivel internacional, incluso en los mercados más exigentes.

La colaboración Apropellets-DIN CERTCO permite además  

acceder fácilmente a la certificación PEFCTM y FSC©, en la que la 

entidad alemana es un importante organismo certificador, que 

les mantendrá informados de las novedades y tendencias en el 

campo de la sostenibilidad de los bosques y sus productos.

www.dincertco.de

DINplus – la marca de calidad 
para europa y para el mundo
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NATuRPELLET, S.L.
(ESPAÑA)
Presentada por: 
CALOR ERBI, S.L.

Pabellón 8 - Stand 015-017

NOVALIA SINERGIE, S.L.
Avenida Viñuelas 25 1ª - A
Teléfono: 938086152
28760 Tres Cantos (Madrid)
E-Mail: ventas@novaliasinergie.com
Web: www.novaliasinergie.com

Pabellón 8 - Stand A-B/5-6
Pellets “NOVALIA SINERGIE”.

ONENODDE
Avenida Isabel La Católica 4, Entreplanta
Teléfono: 967592991
02005 Albacete
E-Mail: info@onenodde.com
Web: www.onenodde.com

Pabellón 8 - Stand B/7
Gestión energética inteligente de edificios “ONENODDE”.

PELAEZ RENOVABLES, S.L. 
Pintor Lorenzo Goñi, nº 37 
Teléfono: 953289050
23009 Jaén
E-Mail: prenova@pelaezrenovables.es
Web: www.piropel.es

Pabellón 8 - Stand A-B/1-2 
Valorización y comercialización de biocombustible sólido en base hue-
so de aceituna como materia prima, alcanzando segun nuestro pro-
ceso de producción unos resultados de caracterización tipo CALIDAD 
A1 “PIROPEL”

PLANfOVER
(ESPAÑA)
Presentada por: 
REPSOL, S.A.

Pabellón 8 - Stand E-f/1-4

LG
(KOREA DEL SUR)
Presentada por: 
AS SOLAR IBÉRICA

Pabellón 8 - Stand B-C/ 3-4

LIfE + VALPORC (ADS Nº 2)
Carretera Erla nº 43
Teléfono: 976662526 - Telefax: 976662345
50600 Ejea de los Caballeros (Zaragoza)
E-Mail: proyecto@lifevalporc.eu ; ads@ads2porcino.com 
Web: www.ads2porcinoejea.es ; www.lifevalporc.eu

Pabellón 8 - Stand 014
Plantas y proyectos para tratamientos de purines, gestion de subpro-
ductos cárnicos y plantas de bioenergía “LIFE+VALPORC”. Productos 
para tratamiento de agua “AQUAPUR”. Veterinarios “ADS Nº2 CO-
MARCAL PORCINO”. Equipos esparcidores de purines y estiércol: 
Centro Gestor de Estiércoles Cinco Villas.

MABRIK, S.A.
(ESPAÑA)
Presentada por: 
APISA, S.L.

Pabellón 8 - Stand f-G/1-2

MOLINOS AfAu, S.L. 
Polígono Industrial C/ A-F s/nº 
Teléfono: 976166552
50750 Pina de Ebro (Zaragoza)
E-Mail: info@afau.net
Web: www.afau.net

Pabellón 8 - Stand B-C/ 1-2
Molinos de martillos, picadoras rotativas, mezcladoras y enfriadores 
de fibra “AFAU”. Granuladoras “CPM”. Medidores de humedad “DSE”. 
Deshidratadoras / secadores “DUTCH DRYERS”. Molinos de martillos 
y molinos de discos “SKIOLD”. Fábricas de piensos “WYNVEEN”.

NAPARPELLET/ BITALIA 
Carretera NA-2410 km. 20
Teléfono: 948460089
31820 Etxarri Aranatz (Navarra)
E-Mail: ana.igoa@utzubar.com
Web: www.naparpellet.com ; www.bitalia.es

Pabellón 8 - Stand A-B/1-2
Pellets “NAPARPELLET “.
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SCOLARI
(ITALIA)
Presentada por: 
APISA, S.L.

Pabellón 8 - Stand f-G/1-2

SKIOLD
(DINAMARCA)
Presentada por: 
MOLINOS AFAU, S.L. 

Pabellón 8 - Stand B-C/ 1-2

SMA
(ALEMANIA)
Presentada por: 
AS SOLAR IBÉRICA

Pabellón 8 - Stand B-C/ 3-4

TALLERS CuÑAT, S.L.
Carretera Tárrega - Guissona km 18,8
Teléfono: 973294099 - Telefax: 973294309
25211 La Morana (Lleida)
E-Mail: departamentocomercial@t-cunat.com
Web: www.t-cunat.com

Pabellón 8 - Stand I-J/5-8
Distribuidores de piensos para porcino, dosificadores de piensos para 
porcino, tolvas para primera edad, lechones y cebo, distribuidores de 
piensos para vacuno, dosificadores de piensos para vacuno, aplica-
dores de aditivos para piensos, deshidratadoras, dosificadores volu-
métricos para molinos, enfriadoras de gránulos, instalaciones comple-
tas de fábricas de pienso, machacadores de granos, mezcladoras de 
piensos, molinos de piensos, plantas para tratamiento de cereales y 
de materias primas para pienso, prensas granuladoras para piensos, 
programadores de alimentación, tolvas para piensos, trituradoras, pie-
zas, órganos y accesorios para molinos de piensos, automatizaciones 
para fábricas de piensos y clasificadoras de cereales “CUÑAT”.

TECNA
(ESPAÑA)
Presentada por: 
REPSOL, S.A.

Pabellón 8 - Stand E-f/1-4

POLyThERM
(ESPAÑA)
Presentada por: 
ECOEFICENTER, S.L.

Pabellón 8 - Stand D-E/1-4

REC
(SINGAPUR)
Presentada por: 
AS SOLAR IBÉRICA

Pabellón 8 - Stand B-C/ 3-4

REPSOL, S.A.
Mendez Álvaro 44
Teléfono: 917538000 - Telefax: 902303145
28045 Madrid
E-Mail: sacgas@repsol.com
Web: www.repsol.com

Pabellón 8 - Stand E-f/1-4
Incineradores - crematorios para cadáveres “IPECA”. Aerotermos 
“KROMSCHROEDER” y “APENGROUP”. Generadores de aire calien-
te “OKLIMA”. Grupos electrógenos “HIMOINSA”. Suministro de gas 
“REPSOL” y “REPSOL BUTANO”. Equipo de producción de ACS has-
ta 85 grados “RINNAI”.

SALVIA
Polígono Valdeferrin Calle B Parcela C1
Teléfono: 976663727
50600 Ejea de los Caballeros (Zaragoza)
E-Mail: comercial@salviaingenieria.com
Web: www.salviaingenieria.com

Pabellón 8 - Stand D/9
Empresa de Ingeniería e Instalación: Energías renovables “SALVIA”.

SChLETTER
(ALEMANIA)
Presentada por: 
AS SOLAR IBÉRICA

Pabellón 8 - Stand B-C/ 3-4
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TESLA
(U.S.A.)
Presentada por: 
AS SOLAR IBÉRICA

Pabellón 8 - Stand B-C/ 3-4

uNIVERSIDAD DE VALLADOLID 
- ESCuELA uNIVERSITARIA DE 
INGENIERÍAS AGRARIAS DE SORIA
Campus Universitario Duques de Soria
Teléfono: 975129400
42004 Soria
E-Mail: epifanio@iaf.uva.es
Web: www.ingenieriasoria.eu

Pabellón 8 - Stand A/8
Docencia e investigación Universitaria en Bioenergía e Industrias Fo-
restales.

WESTRuP
(DINAMARCA)
Presentada por: 
APISA, S.L.

Pabellón 8 - Stand f-G/1-2

WyNVEEN
(PAISES BAJOS)
Presentada por: 
MOLINOS AFAU, S.L. 

Pabellón 8 - Stand B-C/ 1-2 

RELACIÓN ALfABéTICA  
DE MáquINAS y  

PRODuCTOS EXPuESTOS
ALPHABETICAL LIST  

OF mACHINES AND  
PRODuCTS EXHIBITED
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ASOCIACIONES y ORGANISMOS
Associations and bodies
UNIVERSIDAD DE VALLADOLID - ESCUELA 
UNIVERSITARIA DE INGENIERÍAS AGRARIAS DE SORIA
Pabellón 8 - Stand A/8

CALDERAS DOMéSTICAS E INDuSTRIALES
Domestic and industrial boilers
CALOR ERBI, S.L.
Pabellón 8 - Stand 015-017

D´ALESSANDRO TERMOMECCANICA, S.R.L.
Pabellón 8 - Stand G/3

ECOEFICENTER, S.L.
Pabellón 8 - Stand D-E/1-4

ENSACO EFICIENCIA ENERGÉTICA, S.L.
Pabellón 8 - Stand B-C/ 5-6

REPSOL, S.A.
Pabellón 8 - Stand E-F/1-4

CENTROS TECNOLÓGICOS y EMPRESAS I+D
Technology centers and R&D companies
ENERGY FACILITIES
Pabellón 8 - Stand A-B/3-4

UNIVERSIDAD DE VALLADOLID - ESCUELA 
UNIVERSITARIA DE INGENIERÍAS AGRARIAS DE SORIA
Pabellón 8 - Stand A/8

CONSuLTORÍA y ASESORÍA
Consultancy 
SALVIA
Pabellón 8 - Stand D/9

CONTROL, GESTIÓN y EfICIENCIA ENERGéTICA
Control, mangment and energy efficiency
CARLOS HERNANSANZ, S.L.
Pabellón 8 - Stand 015-017

ENSACO EFICIENCIA ENERGÉTICA, S.L.
Pabellón 8 - Stand B-C/ 5-6
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ONENODDE
Pabellón 8 - Stand B/7

ENERGÍA SOLAR fOTOVOLTAICA
Solar photovoltaic energy
ECOEFICENTER, S.L.
Pabellón 8 - Stand D-E/1-4

ENTIDADES DE APOyO A INNOVACIÓN, 
PRODuCCIÓN y COMERCIALIZACIÓN
Innovation, manufacturing and 
marketing support bodies
UNIVERSIDAD DE VALLADOLID - ESCUELA 
UNIVERSITARIA DE INGENIERÍAS AGRARIAS DE SORIA
Pabellón 8 - Stand A/8

EquIPOS BIOGáS
Biogas equipments
ENERGY FACILITIES
Pabellón 8 - Stand A-B/3-4

ESEs
ESCOs
ENSACO EFICIENCIA ENERGÉTICA, S.L.
Pabellón 8 - Stand B-C/ 5-6

ESTufAS y ChIMENEAS
Stoves and chimneys
CALOR ERBI, S.L.
Pabellón 8 - Stand 015-017

INGENIERÍA
Engineering
ARANDA FEED & BIOFUEL
Pabellón 8 - Stand M-N/-12

AS SOLAR IBÉRICA
Pabellón 8 - Stand B-C/ 3-4

ENERGY FACILITIES
Pabellón 8 - Stand A-B/3-4

90 años
descubriendo el mundo
contigo

Hoy, seguimos volando con las mismas ganas 
del primer día.

iberia.com

En 1927 un avión de Iberia despegó por primera 
vez para acercarte al mundo. Desde entonces, 
hemos visto a varias generaciones pasar por 
nuestros aviones y volar tan lejos como sus sueños 
nos han llevado. 

Feria de Zaragoza (2) 100x210.indd   1 23/12/16   13:02
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ENERGY FACILITIES
Pabellón 8 - Stand A-B/3-4

LIFE + VALPORC (ADS Nº 2)
Pabellón 8 - Stand 014

MOLINOS AFAU, S.L. 
Pabellón 8 - Stand B-C/ 1-2

TALLERS CUÑAT, S.L.
Pabellón 8 - Stand I-J/5-8

PRODuCCIÓN y DISTRIBuCIÓN DE 
ASTILLA, PELLET, BRIquETAS
Splinter, pellets and briquettes 
manufacturing and distribution
AGROPELLETS DE ARAGÓN, S.L. 
Pabellón 8 - Stand C-D/1-2

APLICACIONS ENERGÈTIQUES DE LA FUSTA, S.L. 
Pabellón 8 - Stand B/8

BIO ARAGÓN ENERGÍA
Pabellón 8 - Stand B-C/ 7

ECOLOMA
Pabellón 8 - Stand 011

NAPARPELLET/ BITALIA 
Pabellón 8 - Stand A-B/1-2

NOVALIA SINERGIE, S.L.
Pabellón 8 - Stand A-B/5-6

PELAEZ RENOVABLES, S.L. 
Pabellón 8 - Stand A-B/1-2 

TALLERS CUÑAT, S.L.
Pabellón 8 - Stand I-J/5-8

REDES DE CALOR y fRÍO
heat & cold networks
CEPSA
Pabellón 8 - Stand C-D/3-4

ECOEFICENTER, S.L.
Pabellón 8 - Stand D-E/1-4

SALVIA
Pabellón 8 - Stand D/9

MAquINARIA PROCESADO BIOMASA 
fORESTAL/AGRÍCOLA
Machines for forestry/agriculture 
biomass processing
ARANDA FEED & BIOFUEL
Pabellón 8 - Stand M-N/-12

D´ALESSANDRO TERMOMECCANICA, S.R.L.
Pabellón 8 - Stand G/3

MOLINOS AFAU, S.L. 
Pabellón 8 - Stand B-C/ 1-2

MAquINARIA y EquIPOS 
PROCESADO y fABRICACIÓN
Machinery and equipments for 
processing and manufacturing
APISA, S.L.
Pabellón 8 - Stand F-G/1-2

ARANDA FEED & BIOFUEL
Pabellón 8 - Stand M-N/-12

LIFE + VALPORC (ADS Nº 2)
Pabellón 8 - Stand 014

MOLINOS AFAU, S.L. 
Pabellón 8 - Stand B-C/ 1-2

PLANTAS LLAVE DE MANO
Turnkey plants
APISA, S.L.
Pabellón 8 - Stand F-G/1-2

ARANDA FEED & BIOFUEL
Pabellón 8 - Stand M-N/-12

AS SOLAR IBÉRICA
Pabellón 8 - Stand B-C/ 3-4

CALOR ERBI, S.L.
Pabellón 8 - Stand 015-017



30

Relación Alfabética de Máquinas y Productos  
Alphabetical List of Machines and Products

SECADO
Drying
APISA, S.L.
Pabellón 8 - Stand F-G/1-2

ARANDA FEED & BIOFUEL
Pabellón 8 - Stand M-N/-12

MOLINOS AFAU, S.L. 
Pabellón 8 - Stand B-C/ 1-2

SILOS, DEPÓSITOS y TRANSPORTE EN PLANTA
Silos, tanks and in-plant haulage
APISA, S.L.
Pabellón 8 - Stand F-G/1-2

ARANDA FEED & BIOFUEL
Pabellón 8 - Stand M-N/-12

RELACIÓN ALfABéTICA  
DE MARCAS

TRADE mARKS  
ALPHABETICAL LIST

31
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Relación Alfabética de Marcas / Trade marks Alphabetical List

ADS Nº2 COMARCAL  
PORCINO LIFE + VALPORC (ADS Nº 2) 18

AfAu MOLINOS AFAU, S.L.  18

AGROPELLETS AGROPELLETS DE ARAGÓN, S.L.  11

ANDRITZ ARANDA FEED & BIOFUEL 11

APENGROuP REPSOL, S.A. 20

AquAPuR LIFE + VALPORC (ADS Nº 2) 18

AyPE APISA, S.L. 11

BENq-AuO AS SOLAR IBÉRICA 12

BIOCuRVE ECOEFICENTER, S.L. 14

BITALIA NAPARPELLET/ BITALIA  18

CALOR ERBI CALOR ERBI, S.L. 13

CARLOS hERNANSANZ CARLOS HERNANSANZ, S.L. 13

CEPSA CEPSA 13

CPM MOLINOS AFAU, S.L.  18

CuÑAT TALLERS CUÑAT, S.L. 21

D´ALESSANDRO  D´ALESSANDRO 
TERMOMECCANICA TERMOMECCANICA, S.R.L. 14

DSE MOLINOS AFAU, S.L.  18

DuTCh DRyERS MOLINOS AFAU, S.L.  18

ECOLOMA ECOLOMA 15

ENERBIO APLICACIONS ENERGÈTIQUES  
 DE LA FUSTA, S.L.  11

ENERGy fACILITIES ENERGY FACILITIES 15

fARMET APISA, S.L. 11

fRONIuS AS SOLAR IBÉRICA 12

hIMOINSA REPSOL, S.A. 20

IPECA REPSOL, S.A. 20

KOSTAL AS SOLAR IBÉRICA 12

KROMSChROEDER REPSOL, S.A. 20

LAW APISA, S.L. 11

LG AS SOLAR IBÉRICA 12

LIfE+VALPORC LIFE + VALPORC (ADS Nº 2) 18

MABRIK APISA, S.L. 11
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NAPARPELLET NAPARPELLET/ BITALIA  18

NATuRPELLET CALOR ERBI, S.L. 13

NOVALIA SINERGIE NOVALIA SINERGIE, S.L. 19

OKLIMA REPSOL, S.A. 20

ONENODDE ONENODDE 19

PELLETS ASTuRIAS BIO ARAGÓN ENERGÍA 12

PIROPEL PELAEZ RENOVABLES, S.L.  19

REC AS SOLAR IBÉRICA 12

REPSOL REPSOL, S.A. 20

REPSOL BuTANO REPSOL, S.A. 20

RINNAI REPSOL, S.A. 20

SALVIA SALVIA 20

SChLETTER AS SOLAR IBÉRICA 12

SCOLARI APISA, S.L. 11

SKIOLD MOLINOS AFAU, S.L.  18

SMA AS SOLAR IBÉRICA 12

TESLA AS SOLAR IBÉRICA 12

uVA UNIVERSIDAD DE VALLADOLID  
 - ESCUELA UNIVERSITARIA DE  
 INGENIERÍAS AGRARIAS DE SORIA 22

WESTRuP APISA, S.L. 11

WyNVEEN MOLINOS AFAU, S.L.  18

RELACIÓN ALfABéTICA  
DE PRODuCTOS

PRODuCTS  
ALPHABETICAL LIST
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Relación Alfabética de Marcas

A 
Asociaciones y organismos 25

C 
Calderas domésticas e industriales 25
Centros tecnológicos y empresas i+d 25
Consultoría y asesoría 25
Control, gestión y eficiencia energética 25

E 
Energía solar fotovoltaica 26
Entidades de apoyo a innovación, producción y 
comercialización 26
Equipos biogás 26
Eses 26
Estufas y chimeneas 26

I 
Ingeniería 26

M 
Maquinaria procesado biomasa forestal/agrícola 28
Maquinaria y equipos procesado y fabricación 28

P 
Plantas llave de mano 28
Producción y distribución de astilla, pellet, briquetas 29

R 
Redes de calor y frío 29

S 
Secado 30
Silos, depósitos y transporte en planta 30
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Products Alphabetical List

A 
Associations and bodies 25

B 
Biogas equipments 26

C 
Consultancy  25
Control, mangment and energy efficiency 25

D 
Domestic and industrial boilers 25
Drying 30

E 
Engineering 26
Escos 26

h 
Heat & cold networks 29

I 
Innovation, manufacturing and marketing support bodies 26

M 
Machinery and equipments  
for processing and manufacturing 28
Machines for forestry/agriculture biomass processing 28

S 
Silos, tanks and in-plant haulage 30
Solar photovoltaic energy 26
Splinter, pellets and briquettes 
manufacturing and distribution 29
Stoves and chimneys 26

T 
Technology centers and r&d companies 25
Turnkey plants 28

REuNIONES PROfESIONALES
PROFESSIONAL mEETINGS

39
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Reuniones Profesionales / Professional meetingsReuniones Profesionales / Professional meetings

12.30-14.00 Sala P4 / Room P4
Reunión Junta ANAPORC
Steering Committee ANAPORC

16.00-19.00  Sala 2 / Room 2
Reunión VIPS. PIGCHAMP

16.00-19.00 Sala 8A / Room 8A
Jornada Técnica: Es posible producir sin antibióticos? ANAPORC
Technical Conference: It’s posible to raise pigs without antibiotics? ANAPORC

16.00-20.30 Sala 1 / Room 1
Jornada Técnica: Retos en la mejora Genética del ovino de carne. 
Organiza UPRA-Grupo Pastores. OVIARAGÓN
Technical Conference: Challenges in Genetic Improvement os sheep. Or-
ganize UPRA-Grupo Pastores. OVIARAGÓN

16.00-19.00 Sala 4 / Room 4
Congreso Nacional de Sanidad Animal 2017. CONSEJO ESPAÑOL 
DE VETERINARIOS
National Congress of Animal Health 2017. CONSEJO ESPAÑOL DE VET-
ERINARIOS

16.00-19.00 Sala 8B / Room 8B
Jornada Técnica: Autoconsumo en la comunidades de regantes 
(Ponentes D. Javier Lázaro y D. Fernando Nevado). AS SOLAR 
Technical Conference: Self-consumption power for irrigators communi-
ties. (Speakers Mr. Javier Lázaro and Mr. Fernando Nevado) AS SOLAR 

16.00-19.00 Sala P4 / Room P4
Reunión Técnica. ARAPARDA
Technical Meeting. ARAPARDA

18.00-20.00 Sala 3 / Room 3
Junta General de AGRAGEX 2016. AGRAGEX
General Meeting AGRAGEX 2016. AGRAGEX

MIÉRCOLES, 29 DE MARZO

10.00-14.00 Auditorio / Auditorium
Foro Técnico. VETERINDUSTRIA
Technical Forum. VETERINDUSTRIA

10.00-15.00  Sala 4 / Room 4
Congreso Nacional de Sanidad Animal 2017.CONSEJO ESPAÑOL 
DE VETERINARIOS
National Congress of Animal Health 2017. CONSEJO ESPAÑOL DE VET-
ERINARIOS

LUNES, 27 DE MARZO

9.00-18.00 Restaurante Feria
Encuentros misiones comerciales AGRAGEX.

MARTES, 28 DE MARZO 

10.00-12.00 Sala 3 / Room 3
CENTRO MILITAR CRÍA CABALLAR

10.00-14.00 Auditorio / Auditorium
Jornada Técnica: Congreso Exafan Aviculutura. EXAFAN
Technical Conference: Exafan – Poultry. EXAFAN

10.00-14.00 Sala 2 / Room 2
Comité Técnico VETERINDUSTRIA
Technical Commitee. VETERINDUSTRIA

10.00-14.00 Sala 4 / Room 4
INTEROVIC

10.00-11.30 Sala 8B / Room 8B
Jornada Técnica 1: Autoconsumo en comunidades de regantes. 
AS SOLAR
Jornada Técnica 2: Caso práctico- Autoconsumo en granja de en-
gorde de cerdos. AS SOLAR
Jornada Técnica 3: Granjas aisladas. ¿Cómo desconectarse de la 
red? AS SOLAR
(Ponentes D. Javier Lázaro y D. Fernando Nevado)
Technical Conference 1: Self-consumption power in Growing pig farms. 
AS SOLAR
Technical Conference 2: Practical case-Self-consumption power in Grow-
ing pig farms. AS SOLAR
Technical Conference 3: Isolated farms: How to plug off from the power 
grid? AS SOLAR
(Speakers Mr. Javier Lázaro and Mr. Fernando Nevado)

12.00 
Inauguración Oficial FIGAN 2017 y SiBionergía 2017

12.00-14.00 Sala 1 / Room 1
Jornada Técnica: Eurogan Eurosort – Clasificadoras Eurogan de 
Ovino y Porcino. (D. Andrés Montejo) EUROGAN
Technical Conference: Eurogan Eurosort – Sorting system form ovine and 
porcine from EUROGAN. EUROGAN

12.30-13.30 Sala 8B / Room 8B
Jornada Técnica: Nuevas titulaciones Universitarias para la 
Bioenergía. (Ponente D. José Ramón Aira) UVA
Technical Conference: New University Degrees for Bioenergy. (Speaker 
Mr. José Ramón Aira) UVA
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13.00-14.00 Sala 2 / Room 2
Comité de Dirección. FEAGAS
Steering Committee FEAGAS.

13.00-14.00 Sala 8B / Room 8B
Jornadas Técnicas: Nuevas titulaciones Universitarias para la 
Bioenergía. (Ponente D. José Ramón Aira) UVA
Technical Conference: New University Degrees for Bioenergy. (Speaker 
Mr. José Ramón Aira) UVA

16.00-16.30 Sala P4 / Room P4
Jornadas Técnicas: Bondades, capacidades productivas y garantías 
de suministro que ofrece nuestra compañía al sector agro-industrial 
de la Comunidad Aragonesa. (Ponente D. José Peláez) PRENOVA
Technical Conference: Benefits, productive capacities and guarantee of 
supply offered by Prenova to the agro-industrial sector of the Aragonese 
Community. (Speaker Mr. José Peláez) PRENOVA

16.00-19.00 Sala 8B / Room 8B
Jornada Técnica: IPECA. Instalación para la eliminación de cadáve-
res en la propia granja. PLANFOVER
Technical Conference: IPECA. Installation for the removal of corpses on 
the farm. PLANFOVER

16.30-19.00 Sala 1 / Room 1
Consejo Federal 2017 de la Federación de Razas Autóctonas Espa-
ñolas. FEDERAPES 
Federal Council 2017 of FEDERAPES

16.30-18.30 Sala P4 / Room P4
Jornada Técnica 1: Autoconsumo en comunidades de regantes. AS 
SOLAR
Jornada Técnica 2: Caso práctico- Autoconsumo en granja de en-
gorde de cerdos. AS SOLAR
Jornada Técnica 3: Granjas aisladas. ¿Cómo desconectarse de la 
red? AS SOLAR
(Ponentes D. Javier Lázaro y D. Fernando Nevado)
Technical Conference 1: Self-consumption power in Growing pig farms. 
AS SOLAR
Technical Conference 2: Practical case-Self-consumption power in Grow-
ing pig farms. AS SOLAR
Technical Conference 3: Isolated farms: How to plug off from the power 
grid? AS SOLAR
(Speakers Mr. Javier Lázaro and Mr. Fernando Nevado)

16.00-20.00 Sala 3 / Room 3
DE LA VAL

16.00-19.00 Sala 8A / Room 8A
Jornada Técnica: Rentabilidad y Costes de producción. De la fábri-
ca a la explotación. La experiencia de CARGILL. CARGILL
Technical Conference: Profitability and Production costs. From the feed 
mill to the farm. The CARGILL Expertise. CARGILL

10.00-10.30 Sala 8 B / Room 8B
Caso práctico: Autoconsumo en granja de engorde de cerdos (Po-
nentes D. Javier Lázaro y D. Fernando Nevado). AS SOLAR.
Practical case: Self-consumption power in Growing pig farms (Speakers 
Mr. Javier Lázaro and Mr. Fernando Nevado). AS SOLAR.

10.00-14.00 Sala P4 / Room P4
Las organizaciones de productores en Cunicultura. ASESCU
Producers’ organizations in the rabbit farming sector. ASESCU

10.30-12.30 Sala 2 / Room 2
Reunión OIPORC. Organización del V Congreso OIPORC.
OIPORC Meeting. Organisation of V OIPORC Congress.

10.30-11.00 Sala 8B / Room 8B
Jornadas Técnicas: Nuevas titulaciones Universitarias para la 
Bioenergía. (Ponente D. José Ramón Aira) UVA
Technical Conference: New University Degrees for Bioenergy. (Speaker 
Mr. José Ramón Aira) UVA

11.00 
Recorrido de Entrega de los premios de novedades técnicas

11.00-14.00 Sala 1 / Room 1
Mejoras técnicas danesas en el sector porcino. ANDERSEN
Best available Danish Technologies in pig sector. ANDERSEN

11.00-14.00 Sala 3 / Room 3
Jornada Técnica: Desafíos y soluciones ante los nuevos retos de 
la producción animal. DSM NUTRITIONAL PRODUCTS IBERIA, S.L.
Technical Conference: Challenges and solutions facing current animal 
production. DSM NUTRITIONAL PRODUCTS IBERIA, S.L.

11.00-17.30 Txoco
Jornada Técnica: PLC’S y la importancia del racionamiento en la 
producción cunícola. NANTA. NUTRECO
Technical Conference: PLC’S, the importance of the rationing in rabbit 
production. NANTA. NUTRECO

11.30-13.00 Sala 8A / Room 8A
Presentación DNA Genetics. Cómo manejar en América 34 lecho-
nes destetados. ANDRIMNER
Introducing DNA Genetics. The American way to manage 34 weaners. 
ANDRIMNER 

12.00-13.00 Sala 8B / Room 8B
Jornada Técnica: Onenodde, la solución on cloud que ahorra por 
ti. (Ponentes D. Jesús Angulo, D. Antonio Barba y D. Javier Martí-
nez) ONENODDE.
Technical Conference: Onenodde, the on cloud solution that save for 
you. (Speakers Mr. Jesús Angulo, Mr. Antonio Barba and Mr. Javier Mar-
tínez) ONENODDE.
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14.00 Presidencia
Encuentro prensa con prensa técnica

15.00-17.00 Sala 3 / Room 3
Asamblea General de Avialter. AVIALTER 
Avialter General Assembly. AVIALTER.

16.00-18.00 Sala 8A / Room 8A
Jornada Técnica: Granjas aisladas. ¿Cómo desconectarse de la red? 
(Ponentes D. Javier Lázaro y D. Fernando Nevado). AS SOLAR
Technical Conference: Isolated farms: How to plug off from the power 
grid. (Speakers Mr. Javier Lázaro and Mr. Fernando Nevado) AS SOLAR

16.00-18.00 Sala 8B / Room 8B
Jornada Técnica: ¿Por qué Apropellets DIN plus es necesario en el 
mercado español de pellet? (Ponentes Dª. Luz Pardo y D. Marcus 
Blachnik) APROPELLETS
Technical Conference: Why Apropellets DIN plus is necessary in the Span-
ish pellet market. (Speakers Mrs. Luz Pardo and Mr. Marcus Blachnik) 
APROPELLETS

16.00-20.00 Sala P4 / Room P4
Jornada Técnica: Casos clínicos e investigación en pequeños ru-
miantes. FACULTAD DE VETERINARIA
Technical Conference: Clinical cases and research in small ruminants. 
FACULTAD DE VETERINARIA

17.00-19.00 Sala 3 / Room 3
VI Jornada Técnica: Huevos camperos y ecológicos. ¿Son todos 
iguales? Explotaciones tradicionales e intensivas a debate. AVIAL-
TER GRANJA PINSEQUE, S.A.
VI Technical Conference: Freerange and organic eggs. Are they all the 
same? Traditional and factory farms to debate. AVIALTER GRANJA PIN-
SEQUE, S.A.

VIERNES, 31 DE MARZO

10.00-19.00 Txoco
Jornada Técnica: Actividad propia del proyecto de investigación 
INIA RTA2013-00046. Gestión de calidad mínima garantizada y de 
la vida útil de distintas piezas de carne de vacuno y su reliación 
con marcadores moleculares. CITA ARAGÓN
Showcooking. Activity of Project INIA RTA2013-00046. Modeling qual-
ity assurance and shelf-life of several beef cuts and its relationship with 
molecular markers. CITA ARAGÓN. 

10.00-14.00 Sala 1 / Room 1
Jornada Técnica CLP e incidencia en las fábricas de piensos. AFA-
PIVC CESFAC
Technical Workshop CLP Regulation and incidence in feed factories. AF-
APIVC CESFAC

16.00-19.00 Sala 4 / Room 4
Big Data en ganadería: cómo influirá en la próxima década. PIG-
CHAMP
Bid Data en Livestock: How will influence the next decade. PIGCHAMP

16.00-19.00 Auditorio / Auditorium
Jornada informativa: Plataforma integral de Gestión de datos en el 
engorde de cerdos. AGROPAL
Information Conference: Entire Platform of Data Management in pig 
finishers. AGROPAL

JUEVES, 30 DE MARZO

10.00-13.00 Sala P4 / Room P4
Asamblea General de la Confederación de Ganaderos de Blonde 
de Aquitania. CONABA
General Assembly of the National Confederation of breeders of the race 
Blonde of Aquitaine. CONABA

10.00-14.00 Sala 8A / Room 8A
Jornada Técnica: Inmunoterapia para la Salud Animal. La produc-
ción más Segura y Eficiente. LABORATORIO OVEJERO
Technical Conference: Immunotherapy for Animal Health Safe and Ef-
ficient Production. LABORATORIO OVEJERO

10.30-14.00 Sala 2 / Room 2
Jornada Técnica: Retos de la Ganadería del Siglo XXI. COITA
Technical Conference: Challenges of Livestock in the 21st Century. COITA

10.00-14.00 Sala 8B / Room 8B
Asamblea-Reunión de Trabajo. APROPELLETS
Assembly-Working meeting. APROPELLETS

10.00-14.00 Auditorio / Auditorium
XV Encuentro Nacional de Operadores de Cereales. ACCOE
XV National Encounter of Cereal Operators. ACCOE

11.00-13.00 Sala 3 / Room 3
Jornada Técnica: El Bicarbonato Sódico, una ayuda competitiva 
en la producción lechera frente al estrés térmico. (Ponente D. Joa-
quim Baucells) PINTALUBA
Technical Conference: Sodium bicarbonate a competitive aid in milk pro-
duction against thermal stress. (Speaker Mr. Joaquim Baucells) PINTALUBA

11.00-14.00 Sala 4 / Room 4
Jornada Técnica: Sistemas de autoconsumo con energía fotovol-
taica y biomasa. Nuevas líneas de ayuda y subvenciones para el 
ahorro y la ciencia energética. ECOEFICENTER

12.00-14.00 Sala 1 / Room 1
Jornada Informativa del sector avícola de puesta. ASEPRHU
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Notas / NotesReuniones Profesionales / Professional meetings

10.30-14.00 Auditorio / Auditorium
Encuentro Jóvenes Agricultores y ganaderos. GOBIERNO DE ARA-
GÓN
First meeting of Young farmers in Aragón. GOBIERNO DE ARAGÓN

11.00-12.30 Sala 8A / Room 8A
Jornada Técnica 1: Autoconsumo en comunidad de regantes. AS 
SOLAR
Jornada Técnica 2: Caso práctico – Autoconsumo en granja de en-
gorde de cerdos. AS SOLAR
Jornada Técnica 3: Granjas aisladas. ¿Cómo desconectarse de la 
red? AS SOLAR
(Ponentes D. Javier Lázaro y D. Fernando Nevado) 
Technical Conference 1: Self-cosumption power for irrigators communi-
ties. AS SOLAR
Technical Conference 2: Practical-case- Self-consumption power in 
Growing pig farms. AS SOLAR
Technical Conference 3: How to plug off from the power grid? AS SOLAR
(Speakers Mr. Javier Lázaro and Mr. Fernando Nevado)
Vanessa Charle vcharle@sibionergia.com 651015086

11.00-14.00 Sala 4 / Room 4
Producción de calor con residuos de podas y arranques en granjas, 
deshidratadoras y fábricas de pienso. Oportunidad y reto. CIRCE
Heat production for farms, forage dehydration and feed industry with 
agricultural pruning and plantation removal Wood. Opportunity and 
challenge. CIRCE

12.00-14.00 Sala 3 / Room 3
Jornada Técnica: Mitos y realidades sobre el consumo de leche de 
vaca. OPL(Organización de Productores de Leche)
Technical Conference: Myths and realities on the consumption of cow’s 
milk. OPL

16.00-20.00 Auditorio / Auditorium
Asamblea General- OVIARAGÓN
Oviaragón General Assembly- OVIARAGÓN



Los horarios indicados son aproximados. Feria de Zaragoza y la empresa prestataria del servicio no 
se responsabilizan del cumplimiento exacto de los mismos. Circunstancias como la climatología 
o las propias condiciones del tráfico pueden alterarlas. No obstante, se procurará que las posibles 
alteraciones sean las mínimas posibles. Muchas gracias por su comprensión.
The above time schedule is approximate. Feria de Zaragoza and the company which will be providing 
this service will not be responsible for nonfulfilment of this schedule due to unusual weather or traffic 
conditions. We will nevertheless try to reduce these inconveniences as much as possible. Thank you for 
your understanding.

*Las horas de estos servicios se han establecido en base a los horarios de llegada y salida de trenes 
con origen y destino Madrid y Barcelona en la fecha de emisión de esta información.
*The Schedule for these services has been established according to the arrival/departures time of trains 
from and to Madrid and Barcelona, at the date of emission of this piece of information.

Servicio desde Avda. Cesar Augusto, 22 – Ibercaja-viajes 
Service from Avda. César Augusto, 22 – Ibercaja viajes
Servicios a Feria / Departure hours: 9:00 - 9:30 
Regresos / Back to city: 18:30 - 19:15 - 19:30

SERVICIO DE AuTOBuSES GRATuITOS 
FREE COACH SHuTTLE SERvICES

Servicio desde ESTACIÓN AVE (Exterior Vestíbulo Llegadas) 
Service from AVE Station (Outside Arrival Hall)
Servicios a Feria / Departure hours: 10:00 - 11:00 
Regresos a Estación AVE / Back to AVE Station: 16:00 - 17:00 - 19:00


